National Book Council

IL—KUNSILL Kumpless Bice Mizzi Vassallo
Trig Arnhem

NAZZJONALI Pembroke PBK1776
TAL-KTIEB Malta EU
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matthew.borg@ktieb.org.mt

APPLICATION NATIONAL BOOK PRIZE AND
TERRAMAXKA PRIZE 2023 (Books published 2022)

Name and surname

|.D. number

Address

Tel / Mob e-mail

Title of book

Publisher

Illustrator



mailto:matthew.borg@ktieb.org.mt

Names of designer and printer

Adults

Categories (please tick)

1. Prose Fiction (novel)

Novel in Maltese or English

2. Prose Fiction (Short Story)
Short Stories in Maltese or English
3. Poetry in Maltese or English
4. Drama

Drama in Maltese or English

5. Literary non-fiction

6. Translation (see note (ii))

7. Non-Literary

7.1. General Research

7.2. Biographical or Historiographic Research

Terramaxka

Categories (please tick)
Original Works

1. Books for children (0-7 yrs)
2. Books for children (8-12 yrs)

3. Young Adult Literature



Translations (see note (ii))

1. Books translated into Maltese (0-7 yrs) * O
2. Books translated into Maltese (8-12 yrs) * O
3. YA Literature in Maltese translation (13-16 yrs) * O

IMPORTANT: Each book can only compete in one category only.

With this application form, applicants must also submit an author’s bio (150 words max.) and
profile picture, as well as four copies of the book.

| declare that this is an original work and was published regularly (printed and distributed) for
the first time in a book in the year 2022. | also declare that | have read and | accept all the
regulations that govern the National Book Prize 2023, books published in 2022, and | agree
to submit to the decisions of the adjudication board.

Writer Publisher

Date

(i) In order for the application to be valid, signatures of both the writer and the publisher should appear
on the application form.

(i) Only translations into Maltese from one of the following languages are accepted: (a) English; (b)
Italian; (c) French; (d) Spanish; (e) German. In cases of translations from any other language into
Maltese, the text presented for the award must also be accompanied by an English ‘bridge
translation’. Texts translated from English, Italian, French, Spanish and German must be
accompanied by the original version. If the text to enter the prize is not accompanied by the original
version or a bridge translation, the application is not considered valid.
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